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SUGESTII

Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne recomandă Comisiei pentru drepturile 
femeilor și egalitatea de gen, care este comisie competentă, includerea următoarelor sugestii 
în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

A. întrucât multe femei, în întreaga lor diversitatea, inclusiv femeile privite numai din 
perspectiva rasei, femeile cu dizabilități și femeile migrante, se confruntă cu inegalități 
și discriminări intersecționale în UE; întrucât discriminarea intersecțională se referă la o 
situație în care mai multe motive de discriminare, cum ar fi genul, rasa, culoarea, 
statutul etnic sau socioeconomic, vârsta, orientarea sexuală, identitatea și exprimarea de 
gen, caracteristicile sexuale, caracteristicile genetice, apartenența la o minoritate 
națională, religia sau convingerile, naționalitatea, statutul de rezident sau dizabilitatea, 
interacționează între ele într-un mod negativ și inseparabil și produc tipuri distincte și 
specifice de discriminare și dezavantaje din cauza confluenței identităților diferite; 
întrucât discriminarea în sine este abordată parțial în cadrul juridic și de politici al UE, 
iar discriminarea intersecțională continuă să se afle la marginea ambelor;

B. întrucât discriminarea intersecțională este diferită de discriminarea multiplă, care apare 
când fiecare tip de discriminare poate fi dovedit și tratat în mod independent; întrucât în 
cazul discriminării intersecționale, motivele de discriminare sunt întrepătrunse, creând 
un tip unic de discriminare; întrucât intersecționalitatea permite o perspectivă care ține 
seama de motive cere se intersectează, fără a acorda prioritate unuia sau altuia dintre 
ele; întrucât o abordare intersecțională ține seama de multidimensionalitatea 
experiențelor și identităților oamenilor și presupune o abordare de jos în sus; întrucât 
folosirea unei abordări bazate pe intersecționalitate în analize și politici necesită o 
gândire diferită în ceea ce privește identitatea, egalitatea și dezechilibrele de putere;

C. întrucât faptul că legislația antidiscriminare se bazează pe un singur motiv și lista 
exhaustivă a motivelor din legislația UE privind combaterea discriminării limitează 
posibilitatea de a încorpora pe deplin o perspectivă intersecțională și lasă problema 
nerezolvată; întrucât există o lipsă de înțelegere comună, ceea ce a dus la abordări 
diferite ale problemei la nivelul statelor membre; întrucât mozaicul de acte legislative 
împotriva discriminării și un set suplimentar de directive privind egalitatea de gen au 
creat lacune și au condus la obstacole structurale în abordarea intersecționalității;

D. întrucât în Europa multe femei de origine africană, din Orientul Mijlociu, latino-
americană și asiatică ocupă locuri de muncă precare și prost plătite, cu un risc mai mare 
de exploatare și abuz sau sunt în mod disproporționat șomere; întrucât lucrătorii casnici 
migranți se află într-o situație deosebit de precară care face vizibilă intersecționalitatea 
dintre rasă, gen, statut socio-economic, statutul de migrant și naționalitate; întrucât 
dependența unei persoane de un permis de ședere de la soț/soție sau angajator o face și 
mai vulnerabilă, expunând femeile migrante la alte riscuri, cum ar fi violența de gen și 
discriminarea instituțională;

E. întrucât discriminarea intersecțională este resimțită în special de femeile de etnie romă1, 

1 termenul „romˮ este utilizat ca termen generic care include diferite grupuri înrudite din toată Europa, indiferent 
dacă sunt sedentare sau nu, cum ar fi romii, nomazii, sinti, manouche, kale, romanichel, băieșii, așkalii, 
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femeile musulmane2, femeile transgen, în special femeile trans rasializate3, și de femeile 
cu dizabilități4, ceea ce le face mai vulnerabile la excluziune socială, sărăcie și violență;

F. întrucât este esențială o perspectivă intersecțională orizontală în orice politică privind 
egalitatea de gen care să fie însoțită de răspunsul la amenințările în sinergie de 
discriminare; întrucât intersecționalitatea între diferite motive poate fi un factor care 
agravează unele cazuri de violență de gen;

G. întrucât sistemele de justiție penală și autoritățile de aplicare a legii ar trebui să ia în 
considerare o abordare intersecțională, ca un concept juridic, în practicile și deciziile 
lor, pentru a evita exacerbarea discriminării, a sărăciei și a excluziunii, care ar putea 
avea un impact negativ în special asupra femeilor din grupurile vulnerabile în întreaga 
lor diversitate; 

H. întrucât tipurile de discriminare intersecționale pot avea un impact grav asupra vieții 
supraviețuitorilor violenței de gen, cum ar fi mutilarea genitală a femeilor, care 
reprezintă o formă de violență extremă împotriva femeilor și fetelor, de exemplu prin 
limitarea sau împiedicarea accesului acestora la serviciile de prevenire, sprijin și 
protecție de care au nevoie ca urmare a unei combinații de diferite tipuri de 
discriminare, de rasism inerent și bariere culturale și lingvistice;

I. întrucât femeile privite numai din perspectiva rasei se confruntă cu obstacole în ceea ce 
privește accesul la locuri de muncă de calitate și, prin urmare, au în principal ocupații cu 
un risc mai mare de a dezvolta boli profesionale;

J. întrucât femeile supuse discriminării intersecționale se confruntă cu probleme în ceea ce 
privește accesul la piața locuințelor decente;

K. întrucât este mai probabil ca simptomele femeilor rasializate să fie ignorate de furnizorii 
de servicii de sănătate; întrucât educația medicală din multe țări europene nu abordează 
bolile și simptomele care afectează femeile din Africa, Orientul Mijlociu, America 
Latină și Asia5;

L. întrucât prejudecățile sociale și inegalitățile structurale sunt integrate în noile tehnologii, 
inclusiv inteligența artificială (IA), iar acest lucru reprezintă un motiv de îngrijorare;

M. întrucât, în unele state membre, femeile de etnie romă se confruntă în continuare cu 

„egiptenii”, yéniche, dom și lom, care pot fi diferite din punct de vedere cultural și al stilului de viață. A se vedea 
nota de subsol 8 din rezoluția Parlamentului European din 12 februarie 2019 referitoare la necesitatea de a 
consolida cadrul strategic al UE pentru strategiile naționale de integrare a romilor post-2020 și de a intensifica 
lupta împotriva atitudinilor negative față de romi JO C 449, 23.12.2020, p. 2.
2 Rețeaua europeană împotriva rasismului, „Forgotten Women: the impact of Islamophobia on Muslim women” 
(Femeile uitate: impactul islamofobiei asupra femeilor musulmane), 11 februarie 2016, https://www.enar-
eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/.
3 Calderon-Cifuentes, P. A., Trans Discrimination in Europe. A TGEU analysis of the FRA LGBTI Survey 2019, 
TGEU, 2021.
4 UN Women, „Take five: An intersectional approach to empowering women and girls with disabilities” (Pauză 
de cinci minute: O abordare intersecțională a capacitării femeilor și fetelor cu handicap), 2 decembrie 2020, 
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities.
5 Agenția pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene, Inequalities and multiple discrimination in access to 
and quality of healthcare, Oficiul pentru Publicații al Uniunii Europene, Luxemburg, 2013.

https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
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segregarea etnică în domeniul sănătății reproductive, cu forme exacerbate de violență 
verbală, fizică și psihologică și de hărțuire în timpul nașterii; întrucât femeile rome au 
fost supuse unor practici sistematice de sterilizare forțată și coercitivă în UE;

N. întrucât femeile care se confruntă cu discriminare intersecționale sunt expuse unui risc 
mai mare de a li se plasa copiii în custodia statului și li se refuză sprijinul financiar 
adecvat pentru a-și crește copiii;

O. întrucât lesbofobia trebuie înțeleasă ca discriminare la intersecția homofobiei și 
misoginiei, constituind un tip de discriminare cu rădăcinile, modelele, modurile și 
consecințele proprii ale acestei experiențe intersecționale; întrucât una din șase femei 
lesbiene sau bisexuale (16 %) a raportat că au fost discriminate atunci când au luat 
contact cu serviciile de asistență medicală sau socială6;

P. întrucât femeile cu dizabilități se confruntă cu obstacole fizice și de altă natură în viața 
lor de zi cu zi, ceea ce înseamnă că sunt discriminate și deci că nu se bucură pe deplin 
de drepturile lor; 

1. îndeamnă instituțiile UE să abordeze formele intersecționale de discriminare în 
legislația și politicile UE privind combaterea discriminării și egalitatea de gen și să 
aplice o abordare intersecțională în toate politicile și legislația relevante ale UE; 
încurajează Curtea de Justiție a UE să ia în considerare o abordare intersecțională în 
raționamentul său, pentru a proteja mai bine persoanele expuse în mod deosebit 
riscurilor; subliniază că perspectiva intersecțională contribuie la descoperirea cazurilor 
persoanelor ale căror experiențe nu sunt luate complet în considerare de cadrele 
convenționale de combatere a discriminării, cum ar fi femeile aflate la intersecția rasei, 
a religiei, a orientării sexuale și a identității de gen, a clasei sociale, a dizabilității, a 
statutului de migrant sau a vârstei;

2. reiterează că cadrul UE anti-discriminare se concentrează în principal pe dimensiunea 
individuală a discriminării, care ignoră contextul mai larg, în special dimensiunile 
instituționale, structurale și istorice ale discriminării; îndeamnă Comisia și statele 
membre să acorde mai multă atenție acestor dimensiuni ale discriminării în elaborarea 
politicilor și să sprijine cercetarea pentru a o înțelege în complexitatea sa și pentru a 
pune în aplicare măsuri eficiente de combatere a acesteia;

3. subliniază că este important să se țină seama de experiența specifică a femeilor în 
întreaga lor diversitate, care au fost victime ale discriminării intersecționale în 
elaborarea, punerea în aplicare și evaluarea politicilor de azil, migrație și integrare;

4. subliniază necesitatea de a asigura o participare semnificativă a tuturor grupurilor 
afectate de discriminarea intersecțională la toate nivelurile de politică, în special a 
grupurilor privite din perspectivă rasială; invită coordonatorul UE pentru combaterea 
rasismului și alți coordonatori activi în acest domeniu, instituțiile UE și statele membre 
să coopereze îndeaproape și să implice organizațiile societății civile în cauză și mediul 
academic în elaborarea și punerea în aplicare a unei perspective de intersecționalitate în 
procesul de elaborare a politicilor la nivelul UE, la nivel național și la nivel local; 

6 Agenția pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene, A long way to go for LGBTI equality, Oficiul pentru 
Publicații al Uniunii Europene, Luxemburg, 2020.
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solicită ca cele mai bune practici și formarea specifică în acest domeniu să fie 
implementate ori de câte ori este posibil și diseminate în toate instituțiile publice și 
private, pentru a ajunge la un public mai larg;

5. salută diferitele strategii recente ale Comisiei, în special Strategia UE privind egalitatea 
LGBTIQ 2020-20257 și Strategia UE pentru egalitatea de gen 2020-20258, care includ o 
abordare intersecțională; invită Comisia și statele membre să integreze o perspectivă de 
intersecționalitate și să se asigure că politicile și legislația existente nu au niciun efect 
negativ indirect și neintenționat, cum ar fi remarginalizarea anumitor grupuri, în special 
a femeilor rasializate; regretă profund, în acest sens, lipsa unei dimensiuni 
intersecționale în noul Pact al UE privind migrația și azilul9;

6. invită statele membre să aplice o abordare cuprinzătoare și intersecțională în toate 
etapele sistemului de justiție penală și să asigure accesul la justiție pentru femeile în 
toată diversitatea lor care se confruntă cu discriminarea intersecțională, inclusiv accesul 
la asistență juridică de calitate și într-o limbă pe care o pot înțelege;

7. subliniază importanța existenței unor politici care să țină cont de dizabilitate, cu o 
abordare intersecțională;

8. subliniază că femeile migrante sunt mai vulnerabile la abuzul fizic; reamintește că 
femeile migrante fără acte de identitate sau femeile al căror statut depinde de soț/soție se 
află într-o stare și mai vulnerabilă din cauza statutului lor juridic și este mai puțin 
probabil să facă apel la poliție, spitale sau adăposturi pentru a obține ajutor; invită 
statele membre și partenerii sociali să ajute femeile fără acte să își exercite mai bine 
drepturile;

9. subliniază că condițiile vulnerabile la care sunt expuse lucrătoarele migrante, inclusiv 
lucrătoarele casnice migrante, sunt accentuate de multiplele intersecții ale discriminării 
cu care se confruntă; reamintește că eșecul de a proteja drepturile femeilor lucrătoare 
migrante are implicații profunde asupra acestora, inclusiv capacitatea lor de a accesa 
oportunități, resurse și locuri de muncă în condiții egale cu ceilalți; îndeamnă statele 
membre care nu au făcut încă acest lucru să ratifice Convenția nr. 189 a Organizației 
Internaționale a Muncii;

10. îndeamnă Comisia și statele membre să asigure aplicarea legislației UE în vigoare 
privind combaterea discriminării și egalitatea de gen și să lanseze proceduri de încălcare 
a dreptului comunitar în cazul în care statele membre nu transpun sau nu pun în aplicare 
integral legislația;

11. reamintește că noile tehnologii, inclusiv IA, pot exacerba și agrava inegalitățile și 
discriminarea existente; reamintește riscurile potențiale ale acestor tehnologii pentru 
femei, în toată diversitatea lor, care se confruntă cu discriminarea intersecțională, în 
special pentru femeile privite numai din perspectiva rasei; invită Comisia și statele 

7 Comunicarea Comisiei din 12 noiembrie 2020 intitulată „O Uniune a egalității: Strategia privind egalitatea pentru 
persoanele LGBTIQ 2020-2025” (COM(2020)0698).
8 Comunicarea Comisiei din 5 martie 2020 intitulată „O Uniune a egalității: Strategia privind egalitatea de gen 
2020-2025” (COM(2020)0152).
9 Comunicarea Comisiei din 23 septembrie 2020 referitoare la un nou pact privind migrația și azilul [COM (2020) 
0609].
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membre să se asigure că sistemele de inteligență artificială sunt ghidate de principiile 
transparenței, explicabilității, echității și responsabilității și că sunt instituite măsuri, 
inclusiv audituri, pentru a preveni ca aceste sisteme să exacerbeze discriminarea, 
rasismul, excluderea și sărăcia;

12 invită UE și statele sale membre să abordeze forțele intersecționale bidirecționale care 
operează în ceea ce privește mutilarea genitală a femeilor, pentru a pune capăt acestei 
practici și pentru a aborda discriminarea rasială;

13. reamintește solicitarea de lungă durată a Parlamentului ca Directiva orizontală privind 
combaterea discriminării, care a fost blocată în Consiliu din 2008, să fie adoptată pentru 
a armoniza domeniul de aplicare și sfera de acțiune a instrumentelor existente de 
combatere a discriminării; invită viitoarele președinții ale Consiliului să facă din 
egalitatea de tratament și lupta împotriva discriminării în toate formele sale o prioritate-
cheie pentru a depăși blocajul în cadrul Consiliului; solicită UE să se asigure că cadrul 
său legislativ în materie de egalitate combate discriminarea intersectorială, inclusiv în 
formele sale structurale și instituționale, să se îndepărteze de o abordare individuală 
bazată pe o singură axă și să abordeze discriminarea sistemică fără a reduce standardele 
actuale; invită Consiliul să creeze o formațiune privind egalitatea de gen pentru a 
discuta în mod corespunzător subiectele menționate mai sus într-un forum permanent;

14. subliniază că stereotipurile și părtinirile sociale pot fi un teren fertil pentru discriminare 
și violența de gen; reamintește că este urgent să se abordeze toate formele de violență de 
gen și salută, în acest sens, propunerea Comisiei de combatere a violenței de gen, care 
include dispoziții privind intersecționalitatea; invită statele membre și instituțiile UE să 
introducă cursuri de conștientizare a părtinirilor implicite și de sensibilizare a liderilor 
din instituțiile sale, inclusiv în instituțiile judiciare, centrele de procesare și primire 
pentru azilanți, poliție, educație, profesioniștii din domeniul sănătății și alți funcționari 
publici, și să discute efectele părtinirilor implicite asupra deciziilor, acțiunilor și 
interacțiunilor generate din cauza stereotipurilor persistente și a subreprezentării 
anumitor grupuri în aceste domenii; invită, de asemenea, Comisia să pregătească 
orientări privind modul de detectare și tratare a cazurilor de discriminare intersecțională 
în instituțiile UE;

15. cere Comisiei și statelor membre să realizeze o analiză amănunțită a politicilor UE în 
materie de migrație și azil pentru a aborda discriminarea intersecțională cu care se 
confruntă femeile; reamintește că este necesar să se ofere tuturor femeilor care fug din 
situații de abuz, indiferent de statutul lor, și solicită ca permisul de ședere să nu mai 
depindă de un soț sau un angajator pentru a proteja femeile de abuz; invită statele 
membre să acorde protecție tuturor femeilor lesbiene, bisexuale, trans și intersexuale 
care caută siguranță în Uniunea Europeană, astfel cum se prevede în acquis-ul UE;

16. încurajează statele membre să asigure proceduri legale accesibile și transparente de 
recunoaștere a genului pentru toate persoanele, bazate pe autodeterminare și în 
conformitate cu cea de a 11-a revizuire a Clasificării internaționale a bolilor a 
Organizației Mondiale a Sănătății (OMS), pentru ca acestea să nu mai fie considerate 
patologii, astfel cum a stabilit OMS; îndeamnă statele membre să interzică mutilarea 
genitală intersexuală;
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17. subliniază că este indispensabilă colectarea de date defalcate comparabile și solide 
privind egalitatea pentru a documenta discriminarea și pentru a combate inegalitatea în 
mod global; invită Comisia să elaboreze standarde comune pentru metodele de 
înregistrare a formelor individuale de discriminare, inclusiv posibilitatea de a enumera 
simultan mai multe motive de discriminare, cu scopul de a permite identificarea 
intersecționalității în statistici, în special a rasismului cu aspecte de gen; consideră că 
aceste date ar trebui publicate într-un format care să permită identificarea și analizarea 
discriminării multiple și intersecționale; subliniază că analiza acestor date la nivel de 
subgrup permite înțelegerea inegalităților multiple și intersecționale;

18. invită statele membre să colecteze date privind egalitatea de șanse dezagregate în 
funcție de gen, rasă și origine etnică, orientare și identitate sexuală, pe baza participării 
voluntare, a autoidentificării și a consimțământului în cunoștință de cauză, protejând în 
același timp anonimatul și confidențialitatea și respectând principiile-cheie ale 
legislației UE privind protecția datelor, în conformitate cu cadrele juridice naționale 
relevante și drepturile fundamentale; subliniază că colectarea unor astfel de date ar 
trebui făcută în scopul exclusiv de a identifica rădăcinile discriminării, pentru a informa 
elaborarea politicilor relevante; invită Comisia să dezvolte o metodologie comună în 
acest sens, pentru a se asigura datele colectate sunt corecte, fiabile și comparabile între 
statele membre; sprijină activitatea Agenției pentru Drepturi Fundamentale în analizarea 
acestor date și salută evoluțiile ulterioare în acest domeniu, în conformitate cu noul 
mandat al agenției;

19. subliniază că, în ultimii ani, jurisprudența CJUE a reflectat, într-o anumită măsură, o 
abordare intersecțională, bazată pe o interpretare amplă a unora dintre motivele 
existente în temeiul legislației UE de combatere a discriminării, pe baza modelului 
Convenției privind eliminarea discriminării împotriva femeilor (CEDAW) și al 
Convenției privind drepturile persoanelor cu dizabilități (CRPD), care consideră femeile 
și, respectiv, persoanele cu dizabilități ca fiind afectate de dezavantaje multiple; sprijină 
pe deplin dezvoltarea și mai mare și facilitarea unei astfel de abordări, atunci când este 
posibil, având în vedere și flexibilitățile prevăzute la articolul 21 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene;

20. remarcă faptul că accesul la sănătate poate fi deteriorat de efectele agravante ale 
discriminării intersecționale: invită statele membre să elimine urgent barierele existente 
care împiedică accesul deplin la asistență medicală pentru toți;

21. îndeamnă statele membre să organizeze în instituțiile publice cursuri de formare 
dedicate prejudecăților implicite și antidiscriminării, concepute cu atenție și să sprijine 
introducerea lor în entități private, cu scopul de a atenua impactul unor astfel de 
prejudecăți asupra procesului decizional; îndeamnă Comisia și statele membre, cu 
implicarea organizațiilor societății civile și a grupurilor afectate, să elaboreze și să 
desfășoare campanii de conștientizare a publicului pentru a contracara stereotipurile și 
părtinirile care predomină în rândul populației generale, în special al celor aflate la 
intersecția dintre rasă și gen.
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